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P R I N C I P A U X  S Y M B O L E S  U T I L I S É S  

EBF Expression bien formée 
[?]  Fonction interrogative lue: est-ce que p? » 
[?x]fx Fonction interrogative lue: «pour quel x f  de x? » 
[?p)] □ p Fonction interrogative lue: p o u r  quel p il est nécessaire que p? » 

Foncteur de la négation lu : « non » (négation nominale ou [onctorielle) ou « il n'en est pas 
ainsi que ... (négation propositionnelle) » 

& ou . Foncteur de la conjonction lu « et » 
V Foncteur de la disjonction (inclusive) lu : « ou » (a le sens « au moins un des deux est vrai ») 
/  Foncteur de la disjonction shefferienne lu : « ou » (a le sens « au moins un des deux est faux ») 
—► ou D Foncteur de l'implication matérielle lu: «si ..., alors ...» 
≡  ou «-» Foncteur biconditionnel (équivalence) lu : «... si et seulement si ... » 
Df... =... 

ou Signe de la définition lu : « ... signifie la même chose que ... » 
... = d f  
A Quantificateur universel lu : « pour tout ... » 
V Quantificateur existentiel (particulier) lu: «il existe un ... tel que ...» («pour certain ... ») 

Implication stricte lu : « si ..., alors nécessairement » 
= Foncteur de la biconditionnalité (équivalence) stricte lu : « ... si et seulement si nécessairement ... » 
0 ou L Foncteur modal de la nécessité lu : « il est nécessaire que ... » 
O ou M Foncteur modal de la possibilité (unilatérale) lu : « il est possible que ... » 

Signe métalinguistique utilisé dans l'énonciation des règles lu, selon les circonstances, « est 
thèse » ou « est conséquence » 

0  Foncteur déontique lu : « ... est obligatoire » ou « il est obligatoire que ... » 
P Foncteur déontique lu : « ... est unilatéralement permis » ou « il est (unilatéralement) permis 

que ... » 
F Foncteur déontique lu: «... est défendu» ou «il est défendu que...» 
1 Foncteur déontique lu: «... est indifférent» ou «il est indifférent que ...» (synonyme de 

« bilatéralement permis ») 
S Foncteur normatif lu : « ... doit faire... » 
P Foncteur normatif lu : «... a le droit de faire ... » 
L Foncteur normatif lu : « ... doit ne pas faire ... » 
W Foncteur normatif lu : «... a le droit de ne pas faire ... » 
M Foncteur normatif lu : « ... peut faire et ne pas faire ... » (permission bilatérale) 
V Foncteur normatif lu : « ... doit faire ... ou ... doit ne pas faire ... » 
RS Règle de substitution 
RD Règle de détachement 
RI Règle d'individualisation 
RAA Règle d'adjonction de l'alternative (disjonction inclusive) 
ROA Règle d'omission de l'alternative 
RAC Règle d'adjonction de la conjonction 
ROC Règle d'omission de la conjonction 



RAΛ Règle d'adjonction du quantificateur universel 
ROA Règle d'omission du quantificateur universel 
RAV Règle d'adjonction du quantificateur existentiel (particulier) 
ROV Règle d'omission du quantificateur existentiel (particulier) 
RAI Règle d'adjonction de l'implication 
RAN Règle d'adjonction de la double négation 
RON Règle d'omission de la double négation 
RNA Règle de la négation de la disjonction (alternative) 
RNC Règle de la négation de la conjonction 
RPA Règle de la permutation pour la disjonction (alternative) 
R Règle d'adjonction de la négation d'une supposition supplémentaire (voir plus loin s. s.) 
Toi Règle du modus tollendeo tcllens 
s. Signe de la donnée supposée d'une démonstration 
s. r. Signe de la supposition en vue d'une réduction ad absurdum 
s. s. Signe de la supposition supplémentaire d'une variable 



Avan t -p ropos  

L'idée de ce livre est née en moi sous l'influence du cours de 
logique déductive donné d'abord en 1985-1986 au Centre de Philo- 
sophie du Droit dirigé par mon collègue et ami, Christian Atias, 
à Aix-Marseille III, ensuite, en 1989-1990, à l'Institut de Recherches 
et d'Etudes pour le Traitement de l'Informatique Juridique du CNRS, 
dirigé par un autre collègue et ami, Jean-Louis Bilon. Je tiens à 
leur exprimer ma reconnaissance en leur dédiant cet ouvrage. 

Il n'empêche que son origine remonte, dans une certaine mesure, 
quarante ans en arrière. A cette époque-là, un cours de logique venait 
d'être introduit dans les facultés polonaises de droit, obligatoire pour 
les étudiants de la première année. Ainsi me suis-je trouvé chargé, 
pour la première et pour la dernière fois, de cet enseignement. Je 
le dispensais à l'université catholique de Lublin. Hélas, il n'a duré 
que trois ans, le régime communiste ayant commencé, en 1952, à 
liquider la Faculté de Droit et des Sciences Economiques et Sociales 
de cette université en fermant sa première année. Il a néanmoins 
suffi pour m'amener à concevoir l'un des deux premiers systèmes 
de la logique des normes. L'autre fut le système de logique déon- 
tique de Georg Henrik von Wright publié en 1951, l'année où je 
soutenais ma thèse d'habilitation Logika zdah praktycznych [Logique 
des propositions pratiques]. Elle contenait l'exposé de la première 
partie de ma logique des normes, à savoir le système KI (la 
seconde, c'est-à-dire le système K2, fut ajoutée au résumé de ma 
thèse d'habilitation imprimé en 1953 dans le tome l de Studia 
Logica Depuis, ni en Pologne, ni en France où je suis venu en 
janvier 1958 et où j'ai commencé le 1  octobre 1961 ma carrière 

1. Kalinowski [531 



d e  c h e r c h e u r ,  o n  n e  m ' a  j a m a i s  d e m a n d é  d ' e n s e i g n e r  l a  l o g i q u e .  

C ' e s t  s e u l e m e n t  e n  1 9 8 5 - 1 9 8 6  e t ,  e n s u i t e ,  e n  1 9 8 9 ,  a f i n  d ' ê t r e  u t i l e  

s u r  c e  t e r r a i n ,  q u e  j ' a i  p r o p o s é  u n  c o u r s  b é n é v o l e  p o u r  c e u x  q u i  

v o u d r a i e n t  l e  s u i v r e ,  d ' a b o r d  a u x  é t u d i a n t s  d e  C h r i s t i a n  A t i a s ,  e n s u i t e  

a u x  c h e r c h e u r s  d e  J e a n - L o u i s  B i l o n  a u x q u e l s  c e r t a i n s  é t u d i a n t s  d e  

d r o i t  s ' é t a i e n t  t o u t  d e  m ê m e  j o i n t s .  A i n s i  s u i s - j e  r e v e n u  à  m e s  p r e -  

m i è r e s  a m o u r s ,  c a r ,  j ' a v o u e ,  l ' e n s e i g n e m e n t  d e  l a  l o g i q u e  m ' a v a i t  

t o u t  d e  s u i t e  c o n q u i s  e t  j e  n ' a i  j a m a i s  c e s s é  d e  l ' a i m e r  q u o i q u e  j e  

n ' a i e  p a s  e u  à  l e  d i s p e n s e r  j u s q u ' à  l a  f i n  d e  m o n  a c t i v i t é  p r o f e s s i o n -  

n e l l e  o f f i c i e l l e .  

L a  l o g i q u e  d é d u c t i v e ,  s c i e n c e  e x a c t e ,  p a r  l a  s i m p l i c i t é  e t  l a  n e t t e t é  

d e  s a  s t r u c t u r e ,  c o n s t i t u e  l e  m o d è l e  p a r  e x c e l l e n c e  d e  l a  s t r u c t u r e  

d e  t o u t e  s c i e n c e ,  m o d è l e  à  i m i t e r  m u t a t i s  m u t a n d i s ,  b i e n  e n t e n d u .  V a s t e  

e n s e m b l e  o r d o n n é  d ' é n o n c é s  p r o p o s i t i o n n e l s  q u e  s o n t  s e s  t h è s e s  ( l o i s ) ,  

e l l e  p e u t  é g a l e m e n t  s e r v i r  d e  m o d è l e  a u  s y s t è m e  d e s  n o r m e s  j u r i d i -  

q u e s ,  t o u j o u r s  à  c o n d i t i o n  q u e  l a  s p é c i f i c i t é  d e  c e l u i - c i  s o i t  p l e i n e -  

m e n t  r e s p e c t é e .  S a  p r a t i q u e  d é v e l o p p e  l a  r i g u e u r  e t  l a  p r é c i s i o n  

t a n t  d u  l a n g a g e  q u e  d e  l a  p e n s é e ,  q u a l i t é s  q u e  p o s s è d e n t  à  u n  d e g r é  

é m i n e n t  l e s  m e i l l e u r s  d e s  j u r i s t e s ,  m a i s  q u i  s o n t  n é c e s s a i r e s  à  e u x  

t o u s .  C ' e s t  l a  r a i s o n  p o u r  l a q u e l l e  l ' a m o u r  d e  l a  l o g i q u e  q u i  m ' a  

c o n q u i s  p a r  s a  b e a u t é  e t  s e s  v a l e u r s ,  d ' u n e  p a r t ,  l a  h a u t e  e s t i m e  

d u  d r o i t  e t  d e s  j u r i s t e s ,  d e  l ' a u t r e ,  m ' o n t  c o n d u i t  e n  f i n  d e  c o m p t e  

à  m e t t r e  à  l a  d i s p o s i t i o n  t a n t  d e s  p r a t i c i e n s  q u e  d e s  t h é o r i c i e n s  d u  

d r o i t  c e t  e s s a i  d e  p r é s e n t a t i o n  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e .  P u i s s e  s a  

l e c t u r e  —  c e r t e s ,  a r d u e ,  u n e  e s p è c e  d e  g y m n a s t i q u e  i n t e l l e c t u e l l e  —  

r e n d r e  t o u t  d e  m ê m e  q u e l q u e  s e r v i c e  à  c e u x  p a r m i  l e s q u e l s  j ' a i  

v é c u  e t  t r a v a i l l é  p e n d a n t  l e s  p r e s q u e  v i n g t - c i n q  a n s  d e  m o n  a p p a r t e -  

n a n c e  à  l a  s e c t i o n  d e s  s c i e n c e s  j u r i d i q u e s  d u  C e n t r e  N a t i o n a l  d e  

l a  R e c h e r c h e  S c i e n t i f i q u e .  

M ' e n t e n d a n t  d i r e  c e l a ,  d ' a u c u n s  s ' é c r i e r o n t  s a n s  d o u t e  : «  V o u s  

v o u s  t r o m p e z  d ' a d r e s s e  » .  J e  n ' e n  s e r a i s  p a s  s u r p r i s ,  s a c h a n t  q u e  

c e r t a i n s  j u r i s t e s  n e  v o i e n t  p a s  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e ,  q u a l i f i é e ,  q u e l -  

q u e f o i s  d é d a i g n e u s e m e n t ,  d e  f o r m e l l e  ( e t  e l l e  l ' e s t ,  m ê m e  p a r  e x c e l -  

l e n c e ,  m a i s  l e s  l o g i q u e s  n o n  d é d u c t i v e s ,  l a  l o g i q u e  a n a l o g i q u e  p a r  

e x e m p l e  o u  i n d u c t i v e ,  l e  s o n t  a u s s i ,  q u o i q u e  à  u n  m o i n d r e  d e g r é ) ,  

d e  b o n  œ i l ,  v o i r e  y  s o n t  a l l e r g i q u e s .  J e  l e s  c o m p r e n d s ,  c e  q u i  n e  

v e u t  p a s  d i r e  q u e  j e  l e u r  d o n n e  r a i s o n  e n t i è r e m e n t .  I l s  p e n s e n t ,  

c e  q u i  e x p l i q u e  l e u r  a t t i t u d e  e n v e r s  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e ,  q u e  l e s  

s o l u t i o n s  j u s t e s  d e s  c a s  p o r t é s  d e v a n t  l e s  j u r i s t e s ,  e n  p a r t i c u l i e r  d e v a n t  

l e s  m a g i s t r a t s ,  n e  s o n t  p a s  n é c e s s a i r e m e n t  d e s  c o n c l u s i o n s  d e  q u e l q u e  



i n f é r e n c e  d é d u c t i v e .  B i e n  a u  c o n t r a i r e ,  o n  l e s  t r o u v e  l e  p l u s  s o u v e n t ,  

s i n o n  t o u j o u r s ,  i n t u i t i v e m e n t ,  s a n s  i n f é r e r ,  é t a n t  d i s p o s é  p a r  s o n  s e n s  

d u  j u s t e ,  i n n é  o u  d û  à  l ' e x p é r i e n c e .  I l s  o n t  r a i s o n ,  c ' e s t  e x a c t .  M a i s  

l e s  i n f é r e n c e s  d é d u c t i v e s  c h a s s é e s  a i n s i  p a r  l a  p o r t e  r e v i e n n e n t  p a r  

l a  f e n ê t r e .  N ' e s t - o n  p a s  b i e n  o b l i g é  d ' y  r e c o u r i r  a u  m o m e n t  d e  r é d i g e r  

l e s  m o t i f s ?  E t  s ' i l  e n  e s t  a i n s i ,  m i e u x  v a u t  l e  f a i r e  e n  c o n n a i s s a n c e  

d e  c a u s e .  E n  t o u t  c a s ,  i l  n ' y  a  p a s  à  a c c u s e r  e t  à  c o n d a m n e r  l a  

l o g i q u e  d é d u c t i v e  : e l l e  f o u r n i t  s i m p l e m e n t  u n  o u t i l  d o n t  o n  p e u t  

s e  s e r v i r ,  s i  o n  l e  j u g e  o p p o r t u n .  S ' i l  f a l l a i t  f a i r e  d e s  r e p r o c h e s ,  c ' e s t  

é v e n t u e l l e m e n t  à  s o i - m ê m e  e t  n o n  p a s  à  l a  l o g i q u e ,  à  s o i - m ê m e  

e n  e f f e t  d ' a v o i r  e u  r e c o u r s  à  l a  d é d u c t i o n  s a n s  n é c e s s i t é  o u  p a s  

c o m m e  i l  f a u t .  

T o u t  e n  c o n c é d a n t  a u x  a d v e r s a i r e s  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e  d a n s  

l e  d o m a i n e  d u  d r o i t  l a  p a r t  d e  v é r i t é  q u e  c o n t i e n n e n t  l e u r s  p r o p o s ,  

j e  p l a i d e  q u a n d  m ê m e  e n  f a v e u r  d e  l a  c o n n a i s s a n c e  d e  c e t t e  l o g i q u e  

p a r  l e s  j u r i s t e s  c o m m e  p a r  l e s  n o n - j u r i s t e s .  C a r  t o u t  h o m m e ,  q u ' i l  

l e  v e u i l l e  o u  n o n ,  q u ' i l  e n  s o i t  o u  n o n  c o n s c i e n t ,  i n f è r e  à  c e r t a i n s  

m o m e n t s  d é d u c t i v e m e n t  à  l ' i n s t a r  d e  M . J o u r d a i n  s ' e x p r i m a n t  e n  

p r o s e .  A n i m a l  r a i s o n n a b l e ,  i l  e n  e s t  c a p a b l e  d e  p a r  s a  n a t u r e ,  c o m m e  

i l  e s t  a u s s i  c a p a b l e  d e  p a r l e r .  I l  y  r é u s s i t  m ê m e  s a n s  a v o i r  é t u d i é  

l a  l o g i q u e .  M a i s  i l  e s t  c l a i r  q u e  s a  c o n n a i s s a n c e  l u i  p e r m e t  d ' i n f é r e r  

à  b o n  e s c i e n t  e t  d e  d é p a s s e r  d e  b e a u c o u p  c e u x  à  q u i  c e t t e  c o n n a i s -  

s a n c e  f a i t  d é f a u t .  

I l  v a  é g a l e m e n t  d e  s o i  q u e  m o n  e s s a i  d e  p r é s e n t a t i o n  d e  l a  l o g i q u e  

d é d u c t i v e  a u x  j u r i s t e s  r e f l è t e r a  m a  f o r m a t i o n  l o g i q u e .  J e  l a  d o i s  a u x  

g r a n d s  m a î t r e s  d e  l ' E c o l e  l o g i q u e  d e  Var sov ie  2 .  N o n  s e u l e m e n t  j ' a i  e u  

c o m m e  p a t r o n s  s u c c e s s i f s  d e  m a  t h è s e  d ' h a b i l i t a t i o n  m e n t i o n n é e  p l u s  

h a u t  T a d e u s z  K o t a r b i r i s k i  ( c o l l è g u e  d e  J a n  L u k a s i e w i c z  e t  a m i  d e  

S t a n i s l ł a w  L e s n i e w s k i )  e t  J e r z y  S K i p e c k i ,  d i s c i p l e  à  l a  f o i s  d u  p r e m i e r  

e t  d u  s e c o n d .  M a i s  e n  o u t r e  j ' a i  a s s i d û m e n t  f r é q u e n t é  l e s  t r a v a u x  

l o g i q u e s  o u  m é t a l o g i q u e s  d e  p r i n c i p a u x  m a î t r e s  d e  l ' E c o l e ,  n o t a m -  

m e n t  c e u x  d e  E u k a s i e w i c z ,  L e s n i e w s k i ,  A j d u k i e w i c z ,  L e j e w s k i ,  S o b o -  

c i r i s k i ,  T a r s k i  e t  W a j s b e r g ,  a i n s i  q u e  l ' i m p o r t a n t e  c o n t r i b u t i o n  à  l ' h i s -  

t o i r e  d e  l a  l o g i q u e  d e  L u k a s i e w i c z  e t  d e  B o c h e r i s k i .  C ' e s t  d o n c  l e u r  

e n s e i g n e m e n t  q u e  j e  t r a n s m e t s  à  m o n  t o u r ,  n e  m ' a t t r i b u a n t  r i e n  

d e  c e  q u ' i l  c o n t i e n t  d e  b o n  e t  m e  t e n a n t  e n  r e v a n c h e  p o u r  r e s p o n -  

s a b l e  d e  t o u t  c e  q u i  s ' e s t  é v e n t u e l l e m e n t  g l i s s é  d a n s  m o n  o u v r a g e  

2. Au sujet de l 'Ecok de Varsovie voir l'avant-propos du traducteur de Leśniewski [89], 



d e  d é f e c t u e u x  e t  a  p u  é c h a p p e r ,  e n  d é p i t  d e  m a  m e i l l e u r e  v o l o n t é  

e t  à  m e s  t r è s  g r a n d s  r e g r e t s ,  à  m o n  c o n t r ô l e .  

E s s a i  d e  p r é s e n t a t i o n  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e  a u x  j u r i s t e s ,  m o n  

p e t i t  o u v r a g e  n ' e m b r a s s e  p a s  l a  t o t a l i t é  d e  c e t t e  l o g i q u e .  S o n  c h a m p  

e s t  t r o p  v a s t e .  C ' e s t  t o u j o u r s  l a  m ê m e  l o g i q u e  q u e  c e l l e  q u ' o n t  

e n t a m é e  A r i s t o t e  d ' u n e  p a r t ,  l e s  S t o ï c i e n s  d e  l ' a u t r e ,  m a i s  c o n s i d é r a -  

b l e m e n t  é t e n d u e  e t  q u a l i t a t i v e m e n t  p e r f e c t i o n n é e .  S i  l e s  j u r i s t e s  d o i v e n t  

c o n n a î t r e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e ,  i l  v a  d e  s o i  q u ' i l s  d o i v e n t  l a  c o n n a î t r e  

à  l ' é t a t  d e  d é v e l o p p e m e n t  q u ' e l l e  a  a t t e i n t  à  n o t r e  é p o q u e .  M a i s  

i l  e s t  a u s s i  c l a i r  q u e  t o u t  c e  q u i  f a i t  p a r t i e  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e  

d ' a u j o u r d ' h u i  n e  p r é s e n t e  p a s  l e  m ê m e  i n t é r ê t  p o u r  l e  j u r i s t e .  

N ' o u b l i o n s  p a s  q u e ,  s e l o n  l a  c o n c e p t i o n  r u s s e l l i e n n e  d i t e  «  l o g i c i s t e  »  

d e s  m a t h é m a t i q u e s ,  o n  p e u t  t o u t  a u s s i  b i e n  t e n i r  l e  c a l c u l  p r o p o s i -  

t i o n n e l  e t  l e  c a l c u l  d e s  p r é d i c a t s  p o u r  l a  p r e m i è r e  p a r t i e  d e s  m a t h é -  

m a t i q u e s ,  q u e  l e s  m a t h é m a t i q u e s  p o u r  l e  p r o l o n g e m e n t  d u  c a l c u l  

p r o p o s i t i o n n e l  e t  d u  c a l c u l  d e s  p r é d i c a t s .  J ' a i  d o n c  s é l e c t i o n n é  c e  

q u i ,  à  m o n  a v i s ,  e s t  d e  n a t u r e  à  r e n d r e  s e r v i c e  a u  j u r i s t e .  C e c i  

s e  l i m i t e  e s s e n t i e l l e m e n t  à  l a  l o g i q u e  d e s  n o r m e s  q u ' o n  a p p e l l e  a u s s i  

«  l o g i q u e  d é o n t i q u e  »  ( j e  r e v i e n d r a i  s u r  c e t t e  q u e s t i o n ,  l a q u e l l e  e s t  

l o i n  d ' ê t r e  p u r e m e n t  t e r m i n o l o g i q u e ) .  M a i s  l a  l o g i q u e  d e s  n o r m e s  

a  é t é  é l a b o r é e  p a r  a n a l o g i e  à  l a  l o g i q u e  m o d a l e ,  à  l a  l o g i q u e  m o d a l e  

d e  n o t r e  s i è c l e ,  c e l l e  d e  C .  I .  L e w i s  e n  p a r t i c u l i e r  ( c a s  d e  l a  l o g i q u e  

d é o n t i q u e  d e  G e o r g  H e n r i k  v o n  W r i g h t  n é e  e n  1 9 5 1  e t  q u i  a  p r o -  

v o q u é  u n  t r è s  v a s t e  m o u v e m e n t  a l l a n t  j u s q u ' à  n o s  j o u r s )  o u  à  l a  

l o g i q u e  m o d a l e  d ' A r i s t o t e  ( c a s  d e  l a  l o g i q u e  d e s  n o r m e s  q u e  c o n s t i -  

t u e n t  l e s  s y s t è m e s  K I  e t  K 2  d é j à  m e n t i o n n é s ) 3 .  O n  n e  c o m p r e n -  

d r a i t  r i e n  à  l a  l o g i q u e  d é o n t i q u e  d e  v o n  W r i g h t  o u  à  m a  l o g i q u e  

d e s  n o r m e s  s i  l ' o n  n e  c o n n a i s s a i t  p a s  a u  m o i n s  l ' a ,  b ,  c  d e  l a  l o g i q u e  

m o d a l e  r e s p e c t i v e m e n t  c o n t e m p o r a i n e  o u  a n c i e n n e .  O r  l a  l o g i q u e  

d é d u c t i v e  d a n s  s o n  e n s e m b l e  e s t  u n  g r a n d  é d i f i c e  à  p l u s i e u r s  é t a g e s  

a y a n t  p o u r  f o n d e m e n t s  d ' a b o r d  l e  c a l c u l  p r o p o s i t i o n n e l ,  e n s u i t e  c e l u i  

d e s  p r é d i c a t s .  L e s  t h è s e s  d e  l ' u n  e t  d e  l ' a u t r e  s e r v e n t  d e  t h è s e s  a u x i -  

l i a i r e s ,  p o u r  s ' e x p r i m e r  c o m m e  L u k a s i e w i c z  e x p o s a n t  l a  s y l l o g i s t i q u e  

d ' A r i s t o t e  à  l a  f i n  d e  s e s  E l e m e n t s  o f  m a t h e m a t i c a l  l o g i c  P a r  a i l l e u r s ,  

l a  l o g i q u e  d e s  n o r m e s ,  c o m m e  l a  l o g i q u e  d é o n t i q u e ,  p r e n d  l a  f o r m e  

d ' u n  s y s t è m e  d é d u c t i f ,  a x i o m a t i s é  e t  f o r m a l i s é ,  d e v e n u ,  d e p u i s  F r e g e ,  

l a  f o r m e  c l a s s i q u e  d e  t o u t e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e  e t  d e  s e s  p a r t i e s .  

i Von Wright [51], Kalinowski (5 5], 
4. łukasiewicz [63] 



O n  s e  f a m i l i a r i s e  a v e c  e l l e  e n  é t u d i a n t  p r é c i s é m e n t  l e  c a l c u l  p r o p o s i -  

t i o n n e l  e t  l e  c a l c u l  d e s  p r é d i c a t s  d u  p r e m i e r  o r d r e ,  c a l c u l s  c o n s t i -  

t u a n t  l e s  f o n d e m e n t s  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e ,  a v o n s - n o u s  d i t .  C ' e s t  

l a  r a i s o n  p o u r  l a q u e l l e  l e  p r e m i e r  c h a p i t r e  d e  c e t  e s s a i  e s t  c o n s a c r é  

a u  c a l c u l  p r o p o s i t i o n n e l .  C e l u i - c i  e s t  p r é s e n t é  s o u s  l a  f o r m e  d u  s y s t è m e  

é l a b o r é  p a r  K u k a s i e w i c z ,  e n  1 9 2 9 ,  d a n s  s e s  E l e m e n t y  l o g i k i  m a t e m a t y c z n e j  

d o n t  j e  v i e n s  d e  c i t e r  l a  t r a d u c t i o n  a n g l a i s e .  L a  s o i - d i s a n t  «  d é d u c -  

t i o n  n a t u r e l l e  »  r e n d a n t  l a  d é m o n s t r a t i o n  d e s  t h è s e s  ( l o i s )  d e  l a  l o g i q u e  

d e s  p r o p o s i t i o n s  t r è s  a i s é e ,  j ' a i  s c i n d é  l e  d e u x i è m e  c h a p i t r e  e n  d e u x  

p a r t i e s  : l a  p r e m i è r e  l ' é l a b o r e  s e l o n  l a  m é t h o d e  a x i o m a t i q u e ,  l a  s e c o n d e  

s e l o n  l a  d é d u c t i o n  n a t u r e l l e .  L e  t r o i s i è m e  c h a p i t r e ,  t r è s  c o u r t ,  i n i t i e  

a u  c a l c u l  d e s  p r é d i c a t s  s e l o n  l a  m é t h o d e  a x i o m a t i q u e  ( j e  n e  l e  r e p r e n d s  

p a s  e n  d é d u c t i o n  n a t u r e l l e ,  s a  t e c h n i q u e  s p é c i f i q u e  d e  d é m o n s t r a -  

t i o n  é t a n t  s u f f i s a m m e n t  i l l u s t r é e  a u  s e c o n d  p a r a g r a p h e  d u  c h a p i t r e  I I  

à  l ' e x e m p l e  d e  l a  l o g i q u e  d e s  p r o p o s i t i o n s ) .  L e  c h a p i t r e  I V  a s s u r e  

l a  t r a n s i t i o n  d e s  d e u x  p r e m i e r s  c a l c u l s  à  l a  l o g i q u e  d é o n t i q u e  d e  

v o n  W r i g h t  e t  à  m a  l o g i q u e  d e s  n o r m e s .  I l  e x p o s e  l ' a ,  b ,  c ,  a n n o n c é  

p l u s  h a u t ,  d e  l a  l o g i q u e  m o d a l e  a n c i e n n e  e t  c o n t e m p o r a i n e .  D a n s  

l e  c h a p i t r e  V  e s t  p r é s e n t é e  l a  l o g i q u e  d é o n t i q u e  p r i m i t i v e  ( t h e  o l d  

s y s t e m )  d e  G e o r g  H e n r i k  v o n  W r i g h t ,  y  c o m p r i s  l e  p r o l o n g e m e n t  

q u ' e l l e  a  t r o u v é  d a n s  l e  s y s t è m e  d ' A l a n  R o s s  A n d e r s o n ,  e t  d a n s  

l e  c h a p i t r e  V I  m e s  s y s t è m e s  K I  e t  K 2 5 .  E n  g u i s e  d e  c o n c l u s i o n ,  

j ' e s s a i e  d ' o u v r i r  l e s  p e r s p e c t i v e s  s u r  l ' u t i l i s a t i o n  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c -  

t i v e  c o n t e m p o r a i n e ,  t e l l e  q u e  l a  m o n t r e n t  l e s  c h a p i t r e s  d e  I I  à  V I ,  

d a n s  l e  d o m a i n e  d u  d r o i t .  L e  t o u t  e s t  p r é c é d é  d e s  p r é a l a b l e s  m é t a -  

l o g i q u e s  c o n s t i t u a n t  l e  c h a p i t r e  1 d e  c a r a c t è r e  i n t r o d u c t i f .  

E n  q u o i  c o n s i s t e  l a  d i f f é r e n c e  e n t r e  c e  c h a p i t r e  e t  c e u x  q u i  l e  

s u i v e n t ?  L e  p r e m i e r  e s t  a p p e l é  à  d i r e  ce q u ' e s t  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e .  

I l  e s t  u n  d i s c o u r s  s u r  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e .  A y a n t  à  p a r l e r  d e  l a  

l o g i q u e  —  e t  n o n  p a s  à  l a  d i r e  —  i l  u t i l i s e  u n  a u t r e  l a n g a g e  q u e  c e l u i  

d a n s  l e q u e l  o n  é n o n c e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e .  C e  d e r n i e r  c o n s t i t u e  

l ' o b j e t  d u  p r é c é d e n t  : o n  l ' a p p e l l e  d e  c e  f a i t  «  l a n g a g e - o b j e t  »  t a n d i s  

q u e  l ' a u t r e ,  d e  d e g r é  s u p é r i e u r  e t  s i t u é  p a r  c o n s é q u e n t  a u - d e s s u s ,  

d o n c  a u - d e l à  d e  s o n  l a n g a g e - o b j e t ,  e s t  q u a l i f i é  d e  m é t a l a n g a g e  ( n o u s  

e n  r e p a r l e r o n s ) .  C e t t e  p h r a s e  r e v i e n d r a  p l u s  q u ' u n e  f o i s .  C a r  r e p e t i t i o  

es t  m a t e r  s t u d i o r u m ,  d i s a i e n t  l e s  a n c i e n s  e t  i l s  a v a i e n t  b i e n  r a i s o n .  C e p e n -  

d a n t  n o u s  n e  r é p é t e r o n s  p a s  p u r e m e n t  e t  s i m p l e m e n t  c e  q u i  s e r a  

5. Voir plus haut n. 3 et Anderson [56] et [58]. 



d i t  u n e  p r e m i è r e  f o i s .  N o t r e  e s s a i  d e  p r é s e n t a t i o n  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c -  

t i v e  d e s s i n e r a  u n e  s p i r a l e  r e c o u p a n t  p é r i o d i q u e m e n t  l e s  v e r t i c a l e s ,  

d e s c e n d a n t  d e  p l u s  e n  p l u s  b a s  à  p a r t i r  d e s  s u j e t s  d é j à  t r a i t é s .  N o u s  

i r o n s  a i n s i  d e  p l u s  e n  p l u s  a u  f o n d  d e s  c h o s e s ,  p r e n a n t  s i m u l t a n é -  

m e n t  e n  c o n s i d é r a t i o n  d e  p l u s  e n  p l u s  d e  d é t a i l s  e t  a c c r o i s s a n t  p a r  

c e l a  m ê m e  l a  c o n n a i s s a n c e  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e  t a n t  q u a n t i t a t i v e -  

m e n t  q u e  q u a l i t a t i v e m e n t .  

A p r è s  c e  q u i  v i e n t  d ' ê t r e  d i t ,  o n  p e u t  s ' a t t e n d r e  à  c e  q u e  l e s  

c i n q  a u t r e s  c h a p i t r e s  n e  p a r l e n t  p l u s  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e ,  m a i s  

l a  d i s e n t .  I l  p o u r r a i t  e n  ê t r e  a i n s i ,  m a i s  u n e  t e l l e  p r é s e n t a t i o n  d e  

l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e  n ' a p p o r t e r a i t  p a s  u n e  p l e i n e  c o n n a i s s a n c e  d e  

c e t t e  l o g i q u e .  E n  v é r i t é ,  o n  p o u r r a i t  é n o n c e r ,  e n  l a n g a g e - o b j e t ,  l a n g a g e  

d e  l a  l o g i q u e ,  l e s  t h è s e s  d e  c e l l e - c i ,  c ' e s t - à - d i r e  s e s  a x i o m e s  e t  s e s  

t h é o r è m e s .  O n  l a  v e r r a i t  d a n s  s a  p u r e t é ,  m a i s  o n  n e  s a u r a i t  t o u t  

d e  m ê m e  p a s  c e  q u ' e l l e  e s t ,  d ' o ù  e l l e  v i e n t  ( c o m m e n t  e l l e  e s t  é l a -  

b o r é e )  e t  o ù  e l l e  v a  ( à  q u o i  e l l e  s e r t ) .  O n  n e  p e u t  l e  d i r e  q u ' e n  

u n  a u t r e  l a n g a g e  q u e  l e  l a n g a g e  d e  l a  l o g i q u e  m ê m e  ; i l  f a u t  r e c o u r i r  

p o u r  c e l a  a u  m é t a l a n g a g e  a y a n t  p o u r  o b j e t  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e  

e t  s o n  l a n g a g e ,  l e  l a n g a g e - o b j e t  p a r  r a p p o r t  à  c e  m é t a l a n g a g e .  A u t r e -  

m e n t  d i t ,  i l  c o n v i e n t  d e  n o u v e a u  d e  p a r l e r  d e  l a  l o g i q u e .  C ' e s t  p é d a -  

g o g i q u e m e n t  i n é v i t a b l e .  O ù  e s t  d o n c  l a  d i f f é r e n c e  e n t r e  l e  c h a p i t r e  

i n t r o d u c t i f  e t  l e s  c i n q  c h a p i t r e s  q u i  l e  s u i v e n t ?  

E l l e  e s t  n e t t e .  C e r t e s ,  t o u t  l ' e s s a i  e s t  é c r i t  e n  m é t a l a n g e .  C e p e n -  

d a n t  s i ,  d a n s  l e  c h a p i t r e  i n t r o d u c t i f ,  j e  p a r l e  d e  l a  l o g i q u e  e n  g é n é r a l  

e t  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e  e n  p a r t i c u l i e r ,  c e l l e - c i  n ' e s t  p a s  c i t é e ,  c ' e s t -  

à - d i r e  é n o n c é e  e n t r e  d e s  g u i l l e m e n t s  q u i  c h a n g e n t  s o n  e x p o s é  e n  

s a  c i t a t i o n  ( n e  s e r o n t  c i t é s ,  à  t i t r e  d ' e x e m p l e s ,  q u e  d e s  d é t a i l s  .  E n  

r e v a n c h e ,  l e s  c h a p i t r e s  s u i v a n t s  c o m m e n t e n t  c e  q u ' i l s  c i t e n t  e t  i l s  

c i t e n t  p r é c i s é m e n t  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e  e t  p l u s  e x a c t e m e n t  c e r t a i n e s  

d e  s e s  p a r t i e s ,  à  s a v o i r  l a  l o g i q u e  d e s  p r o p o s i t i o n s ,  l a  l o g i q u e  d e s  

p r é d i c a t s ,  p o u r  u n e  p a r t  l a  l o g i q u e  m o d a l e  a i n s i  q u e  l a  l o g i q u e  d e s  

n o r m e s  e t  l a  l o g i q u e  d é o n t i q u e ,  s i  t a n t  e s t  q u ' i l  f a i l l e  d i s t i n g u e r  e n t r e  

e l l e s .  S i  l ' o n  f a i t  a b s t r a c t i o n  d u  c o m m e n t a i r e  d a n s  l e  c a d r e  d u q u e l  

l e s  p a r t i e s  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e  q u i  v i e n n e n t  d ' ê t r e  m e n t i o n n é e s  

s o n t  c i t é e s  e t  s i  o n  e n l è v e  l e s  g u i l l e m e t s  t r a n s f o r m a n t ,  c o m m e  j e  

v i e n s  d e  l e  d i r e ,  l ' e x p o s é  p a r t i e l  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c t i v e  e n  s a  c i t a -  

t i o n .  o n  o b t i e n t  l e s  f r a g m e n t s  s é l e c t i o n n é s  d e  l a  l o g i q u e  d é d u c  t i v e  

d a n s  t o u t e  l e u r  p u r e t é  d ' é n o n c é s  l o g i q u e s ,  c ' e s t - à - d i r e  d e s  t h è s e s  l o g i -  

q u e s ,  a x i o m e s  o u  t h é o r è m e s  s e l o n  l e  c a s .  N e  p o u v a n t  p a s  ê t r e  d i t e  

p u r e m e n t  e t  s i m p l e m e n t  s o u s  p e i n e  d e  n e  p o u v o i r  ê t r e  c o m p r i s e  



et pleinement connue, la logique déductive sera citée. En cela les 
cinq chapitres suivant le chapitre introductif en différeront, car celui-ci 
ne fera que parler de la logique déductive sans la citer, à part quel- 
ques détails choisis comme exemples. 

Mais avant que je les aborde, j'ai à m'acquitter d'une dette de 
reconnaissance envers mes collègues et amis Jean-Louis Gardies et 
Denis Vernant, qui ont pris sur eux généreusement la lourde tâche 
de contrôler mon manuscrit en m'aidant ainsi à en améliorer la 

rédaction et à le purger de toutes sortes de fautes. Je remercie aussi 
François Tené et Marie-Anne Frison-Roche qui ont bien voulu 
accepter mon ouvrage dans leur collection. 

Georges Kalinowski 
Buis-les-Baronnies, octobre 1992 





A partir de 1951, on a commencé à parler de la logique déontique 
à la suite d'une étude de G. H. von Wright. Vingt ans plus tard, 
Georges Kalinowski, dans La logique des normes, a étudié ce nou- 
veau champ de la pensée et retracé l'histoire de la logique des 
normes. 

Dans le présent livre, il montre comment les racines de la logique 
déontique et de la logique des normes -  qu'il convient de distin- 
guer -  se trouvent dans la logique déductive, ce qui permet la 
compréhension même de celle-ci dans ses développements et ses 
virtualités. 

Modèle de la structure de toute science, la logique déductive per- 
met l'étude du système des normes juridiques, dès lors que la spé- 
cificité de celui-ci est respectée. Dans la ligne de l'École de Varso- 
vie, le nouvel ouvrage de Georges Kalinowski montre comment 
certaines thèses du calcul propositionnel, que l'auteur expose 
selon la méthode axiomatique et selon la déduction naturelle, ainsi 
que des thèses du calcul des prédicats constituent les fondements 
logiques de la logique des normes. 

La logique déductive utilise un langage-objet, mais sa description 
nécessite le recours à un métalangage. L'ouvrage en totalité inté- 
resse fortement tous ceux qui ont affaire aux normes, d'abord les 
théoriciens du droit et de la morale. 

Né à Lublin, Georges Kalinowski a surtout placé son enseignement et son 
œuvre dans la ligne d'un développement des études de logique. Après avoir 
enseigné en Pologne, il a suivi en France une carrière féconde au CNRS. Il est 
aujourd'hui directeur de recherche honoraire. Traduits en plusieurs langues, 
ses t r a v a u x  fon t  g r a n d e  a u t o r i t é :  L a  logique des  n o r m e s  (1972),  L ' imposs ib le  

m é t a p h y s i q u e  (1981) .  S é m i o t i q u e  e t  ph i losoph ie  (1985) ,  E x p é r i e n c e  e t  p h é n o m é n o -  

logie (1992).  
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